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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT

OF BELIZE AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA CONCERNING A COOPERATIVE MEDICAL RESEARCH
PROGRAM

In fulfillment of their efforts to combat tropical diseases, the Government of Belize,
acting through the Belize City Hospital, an entity of the Ministry of Health, and the Gov-
ernment of the United States of America, acting through the Uniformed Services University
of the Health Sciences (USUHS), an entity of the Department of Defense of the Govern-
ment of the United States of America, hereinafter referred to as the Parties, have reached
the following agreement.

SECTION I. MEDICAL RESEARCH PROGRAM

1. The Parties agree to engage in a cooperative medical research program, concerning
diseases of major public health importance to Belize and with potential to affect the health
of the forces of the United States, including:

the conduct of joint epidemiologic investigations, medical research projects, and stud-
ies designed to increase knowledge relevant to the prevention of diseases, and

development and testing of therapeutic measures relative to such diseases and associ-
ated medical threats.

2. Oversight and operation of the program will be carried out by a committee com-
posed of two physician representatives from each of the Parties.

3. The program will be conducted through an "Epidemiology Research Center," here-
inafter referred to as "the Center," to be established in Belize City, Belize, and such field
stations in Belize as may be required.

4. The Center staff will include permanent and temporary military members and civil-
ian employees of the Parties.

5. The Belize City Hospital agrees to accept as participants in the program USUHS stu-
dents engaged in courses of study in tropical diseases.

6. The Parties will, within reason and upon request, provide program participants ac-
cess to appropriate facilities and locations, as necessary for conduct of the program.

7. In research which may involve the use of human subjects, the Parties will ensure that
measures to protect and document the protection of these subjects are in accordance with
applicable laws, customs, practices, and standards of their Governments.

SECTION II. GENERAL

1. All cooperative activities between the Parties will be subject to availability of funds.
Costs will be borne as mutually agreed, with the following understandings:
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a. The Belize City Hospital will:

(1) provide a building in Belize City, Belize, suitable to house a central laboratory fa-
cility and administrative offices to support activities of the Center, and bear the costs of util-
ities and building maintenance,

(2) compensate its permanent employees participating in the program, and

(3) bear the cost of travel of Belize representatives to and from the United States.

b. USUHS, in cooperation with the Henry M. Jackson Foundation for the Advance-
ment of Military Medicine, will:

(1) provide medical equipment maintenance, leasing of equipment, and initial stockage
and replacement of expendable supplies,

(2) compensate Belizean personnel hired on a temporary basis to augment the program
staff, and

(3) bear the cost of travel of United States representatives to and from Belize.

2. Equipment and materials provided for the program remain the property of the sup-
plying Party and may be removed at any time at the discretion of the supplying Party.

3. Participating personnel will be required to:

a. respect the laws and customs of the host country and abstain from any political ac-
tivity while in the host country.

b. be in possession of appropriate documentation issued by their country which is re-
quired by the host country for entry and exit.

4. United States Government personnel in Belize under this agreement shall be accord-
ed status equivalent to that accorded administrative and technical staff of the United States
Embassy under the Vienna Convention on diplomatic relations. Equipment, supplies and
biological specimens required by the program shall be allowed free import or export from
Belize.

SECTION III. EXCHANGE OF TECHNICAL INFORMATION AND USER RIGHTS

1. Technical information means, for the purpose of this agreement, recorded informa-
tion of a scientific, medical, or technical nature, regardless of the form of the media on
which it may be recorded.

2. All technical information exchanged in pursuance of this agreement, and all techni-
cal information resulting from collaborative work under this agreement, will be exchanged
in confidence unless written consent is given to the contrary by the releasing Party.

3. The receiving Party may, free of payment, use exchanged technical information for
evaluation and for research purposes undertaken under this agreement. In pursuance of
such use, the receiving Party may further disclose the technical information on a need-to-
know basis to its own personnel or national contractors under contract to perform research
under this agreement.



Volume 2202, 1-39064

SECTION IV. ENTRY INTO FORCE, DURATION, AND TERMINATION

1. This agreement will come into force when signed by the Parties and remain in force
for five years unless terminated by either Party upon ninety days written notice to the other,
or extended by mutual agreement expressed in writing and signed by the Parties.

2. This agreement may be amended at any time by mutual agreement expressed in writ-
ing and signed by the Parties.

3. Any disagreement regarding the interpretation or application of this agreement will
be resolved by consultation between the Parties and will not be referred to an international
tribunal or third party for settlement.

In Witness Whereof, the parties to this agreement, each acting through its duly autho-
rized representatives, have caused this understanding to be signed in their names and deliv-
ered in Belmopan, Belize, as of the 12 day of the month of December of the year 1989.

For the Government of Belize:

THE HONORABLE SAID MUSA

Minister of Foreign Affairs

THE HONORABLE DR. THEODORE ARANDA

Minister of Health and Urban Development

For the Government of the United States of America:

THE HONORABLE ROBERT G. RICH, JR.

Ambassador
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU BELIZE
ET LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE RELATIF A
UN PROGRAMME COOPERATIF DE RECHERCHE MIDICALE

Dans la poursuite de leurs efforts pour lutter contre les maladies tropicales, le Gouv-
ernement de Belize, agissant par l'intermddiaire de Belize City Hospital, une entit6 du Min-
istre de la sant6, et le Gouvernement des Etats-Unis, agissant par l'interm~diaire de
Uniformed Services University of Health Science (USUHS),une entit6 du D~partement de
la ddfense du Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique, d~sign~s ci-apr~s par les parties,
ont conclu l'accord suivant:

SECTION I. PROGRAMME DE RECHERCHE MIDICALE

1. Les parties s'accordent pour mettre en oeuvre un programme de recherche mddicale
en cooperation sur les maladies qui sont d'une tr~s grande importance pour la santd pub-
lique pour Belize et qui potentiellement peuvent avoir des consequences sur la sant6 des
membres des forces des Etats-Unis, y compris :

- la conduite d'investigations 6pid~miologiques, des projets de recherche m~dicale et
des 6tudes visant A amdliorer les connaissances pour la prevention des maladies, et

- le d~veloppement et l'exp~rimentation des mesures thdrapeutiques relatives A ces
maladies et aux menaces qui y sont assocides du point de vue medical.

2. Le contr6le et le d6veloppement du programme seront mends par un Comit6 com-
pos6 de deux m~decins reprdsentant chacune des parties.

3. Le programme sera d~velopp6 par l'interm~diaire d'un "Centre de recherche 6pid6-
miologique" ddsign6 ci-apr~s par le "Centre" qui sera 6tabli dans ]a ville de Belize et par
des antennes sur le territoire de Belize, si c'est ndcessaire.

4. Le personnel du Centre comprendra des militaires stationn~s de fagon permanente
ou temporaire et des employds civils.

5. Le Belize City Hospital accepte d'admettre en tant que participants au programme
des 6tudiants de l'USUHS qui suivent des cours sur les maladies tropicales.

6. Les parties fourniront dans la limite du raisonnable et sur demande aux participants
au programme, les installations appropri~es et les facilit~s ndcessaires pour les mener A bi-
en.

7. Dans les recherches qui peuvent s'effectuer sur les humains, les parties doivent s'as-
surer que les mesures pour prot~ger et (justifier) la protection des humains soient con-
formes A la ldgislation applicable, aux pratiques, aux coutumes et aux normes de leurs
gouvernements.
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SECTION lI. ASPECTS GtNERAUX

1. Les activit~s de coop6ration entre les parties devront d6pendre de la disponibilit6 des
fonds. Les cofits seront assum6s par les parties, conform~ment A l'accord en vertu des ar-
rangements suivants:

a. Le Belize City Hospital:

(1) fournira un immeuble dans la ville de Belize capable d'abriter un laboratoire cen-
tral, des bureaux d'administration pour appuyer les activit6s du Centre et assumera le cofit
de l'entretien de l'immeuble et des installations,

(2) d~dommagera ses employ~s permanents qui participent au programme, et

(3) assumera le cofit des voyages aller-retour des Etats-Unis des repr~sentants de Bel-
ize.

b. L'USUHS, en coop6ration avec la Fondation Henry M. Jackson pour l'avancement
de la m6decine militaire:

(1) s'occupera de lentretien de lNquipement medical, la location des appareils, lentre-
posage initial et le remplacement des foumitures non recyclables,

(2) d6dommagera le personnel b6liz6en qui a 6t6 sur une base temporaire pour renforc-
er le personnel, et

(3) assumera le coat des voyages aller-retour de Belize des repr6sentants des Etats-
Unis.

2. L'6quipement et le mat6riel pour le programme demeure la propri6t6 de la partie qui
les a fournis et peuvent &re r6cup~r~s A nimporte quel moment par cette partie.

3. Le personnel qui participe au programme devra :

a. respecter les lois et les coutumes du pays h6te et s'abstenir de toute activit6 politique
lorsqu'il est dans le pays h6te.

b. &re en possession des documents appropri6e d6livr~s par leur pays respectifs pour
l'entr6e et la sortie du pays h6te.

4. Le personnel du Gouvernement des Etats-Unis A Belize devra b6n6ficier d'un statut
6quivalent au personnel administratif et technique de lambassade des Etats-Unis con-
form~ment A ]a Convention de Vienne sur les relations diplomatiques. L'6quipement, les
fournitures, et les specimens biologiques n6cessaires au programme devront b6n~ficier des
exemptions douanibres A limportation et A l'exportation.

SECTION III. ECHANGE D'INFORMATION TECHNIQUE ET DES DROITS D'USAGE

1. En vue de rapplication du pr6sent accord, l'information technique signifie informa-
tion enregistr~e de caract~re scientifique, medical et technique quel que soit les m6dia qui
l'ont enregistr6e.

2. Toutes les informations 6chang~es selon les termes du present accord et toutes les
informations techniques provenant du travail de collaboration peuvent tre 6changdes en
toute confiance A moins que la partie qui fournit l'information l'interdise par une clause
6crite.
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3. La partie qui regoit linformation peut, sans payer de redevances, utiliser l'informa-
tion technique 6chang6e pour des 6valuations et pour la recherche dans le cadre de l'accord.
A cet 6gard, la partie qui re~oit rinformation technique peut la transmettre A son propre per-
sonnel (sur la base du need-to-know) ou A des entrepreneurs nationaux qui b6n6ficient de
contrats de recherche bas6s sur le pr6sent accord.

SECTION IV. ENTRtE EN VIGUEUR, DURtE ET DENONCIATION

1. Le pr6sent accord entrera en vigueur A la date de sa signature par les parties pour une
dur6e de cinq ans A moins qu'il soit d6nonc6 par l'une ou rautre des parties avec un pr6avis
6crit de 90jours. I1 peut tre 6galement prorog6 par accord mutuel exprim6 par 6crit et sign6
par les deux parties.

2. Le pr6sent accord peut etre amend6 par accord mutuel exprim6 par 6crit et sign6 par
les parties.

3. Tout diff6rend concemant i'interpr6tation ou l'application du pr6sent accord devra
&re r6solu par consultation entre les parties et ne sera soumis A un tribunal international ou
A une tierce partie en vue de son r6glement.

En foi de quoi les parties au pr6sent accord A ce dfment autoris6s par leurs repr6sen-
tants respectifs ont sign6 le pr6sent instrument A Belmopan, Belize le 12 d6cembre 1989.

Pour le Gouvemement de B61ize:

SAID MUSA

Ministre des affaires 6trangeres

THEODORE ARANDA

Ministre de la sant6 et du d6veloppement urbain

Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique:

ROBERT G. RICH, JR.

Ambassadeur




